
AR-308 MIAD GEN 1.1 GRIP KIT TYPE 2 - MAGPUL MIAD GEN 1.1 GRIP
KIT TYPE 2 POLYMER FOR AR-308 ODG

The MIAD (MIssion ADaptable) Grip is a drop-in replacement for the standard
308-AR pistol grip, designed to improve weapon ergonomics. Interchangeable
front and rear straps, as well as a range of storage core options allow the end
user to adjust the grip for hand size as well as dynamic mission requirements. All
mounting hardware is included. NOTE: The TYPE II Kit uses taller backstraps for
optimized fit with certain 7.62x51 receivers such as the Armalite AR-10A/B/T,
DPMS LR308, KAC SR25, LaRue OBR, LMT .308 MWS, Palmetto PA10, and
S&W M&P10.

Attributes

Name: MAGPUL MIAD GEN 1.1 GRIP KIT TYPE 2 POLYMER FOR AR-308 ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100019348
Mfr. No.: MAG521-ODG
Color: O.D. Green
Make: AR .308,AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 873750008639

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für das AR308 MIAD GEN 1.1
Grip Kit Typ 2

Einführung
Vielen Dank, dass du das AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Typ 2 von Magpul erworben hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Ergonomie deiner AR308Plattform zu verbessern und dir ein anpassbares GriffErlebnis zu bieten.
Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Handbuch
aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Installation frei von Mängeln sind. Überprüfe
das Produkt regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Grip Kit informiert.
Befolge die in den Rückrufmitteilungen angegebenen Richtlinien.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen. Es ist nur für die Verwendung durch verantwortungsvolle Erwachsene gedacht.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die entsprechende EUbasierte Kontaktstelle,
die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt wird.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die Sicherheitsplattform der EU auf Updates zu unsicheren
Produkten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation des Grip Kits entladen ist.
Verwende die im Installationshandbuch angegebenen geeigneten Werkzeuge.

Nutzungsvorkehrungen:

Befolge stets sichere Handhabungspraktiken beim Umgang mit deiner Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass der Griff sicher befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Lagerungsvorkehrungen:

Bewahre das Grip Kit an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Halte das Grip Kit und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installationsanweisungen:

Entlade deine Feuerwaffe vollständig.
Entferne den vorhandenen Pistolengriff, indem du die Befestigungselemente abschraubst.
Wähle die gewünschten Vorder und Hinterstraps aus dem Kit aus, die am besten zu deiner Handgröße
passen.
Befestige den Griffkern an der Feuerwaffe mit den bereitgestellten Befestigungselementen.
Ziehe den Griff sicher fest, um Stabilität während der Nutzung zu gewährleisten.
Überprüfe die Installation, indem du sicherstellst, dass der Griff fest angebracht ist und nicht wackelt.

Nutzungsanweisungen:

Stelle vor der Verwendung deiner Feuerwaffe sicher, dass du mit ihrer Bedienung vertraut bist.
Halte die Feuerwaffe fest und achte darauf, dass deine Finger vom Abzug fernbleiben, bis du bereit bist
zu schießen.
Passe deinen Griff nach Bedarf für Komfort und Kontrolle während der Nutzung an.
Überprüfe regelmäßig den Griff auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetze ihn bei
Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Grip Kit gemäß den örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoff und Polymerabfällen.
Entsorge das Grip Kit nicht im regulären Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingmöglichkeiten in deiner
Nähe in Betracht.
Wenn das Grip Kit beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Typ 2 wende dich bitte an die vom
Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen. Es ist wichtig, Unterstützung von autorisiertem
Personal bei produktbezogenen Anfragen zu suchen.

Vielen Dank, dass du das AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Typ 2 gewählt hast. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
stehen für uns an oberster Stelle.
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Safety Instruction Guide for the AR308 MIAD GEN 1.1
Grip Kit Type 2

Introduction
Thank you for purchasing the AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 2 by Magpul. This product is designed to enhance
the ergonomics of your AR308 platform while providing a customizable grip experience. To ensure safe and effective
use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that all components are free from defects before installation. Inspect the product
regularly for wear and damage.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls or safety notices related to this grip kit. Follow
the guidelines provided in the recall notices.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals. It is intended
for use by responsible adults only.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact point provided by the
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:
Ensure the firearm is unloaded before installing the grip kit.
Use appropriate tools as specified in the installation instructions.

Usage Precautions:
Always follow safe handling practices when using your firearm.
Ensure that the grip is securely attached before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Storage Precautions:
Store the grip kit in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the grip kit and all firearm components out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:

Unload your firearm completely.
Remove the existing pistol grip by unscrewing the mounting hardware.
Select the desired front and rear straps from the kit that best fit your hand size.
Attach the grip core to the firearm using the provided mounting hardware.
Securely fasten the grip to ensure stability during use.
Verify the installation by checking that the grip is firmly attached and does not wobble.

Usage Instructions:

Before using your firearm, ensure that you are familiar with its operation.
Grip the firearm firmly and ensure your fingers are away from the trigger until ready to fire.
Adjust your grip as necessary for comfort and control during use.
Regularly inspect the grip for any signs of wear or damage and replace if necessary.

Disposal Instructions



Dispose of the grip kit in accordance with local regulations regarding plastic and polymer waste.
Do not dispose of the grip kit in regular household waste. Instead, consider recycling options available in your
area.
If the grip kit is damaged or no longer usable, ensure that it is disposed of safely to prevent any potential
hazards.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 2, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. It is important to seek assistance from authorized personnel for
any productrelated inquiries.

Thank you for choosing the AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 2. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Empuñadura AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 2

Introducción
Gracias por adquirir el Kit de Empuñadura AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 2 de Magpul. Este producto está diseñado
para mejorar la ergonomía de tu plataforma AR308, ofreciendo una experiencia de agarre personalizable. Para
garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se
detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que todos los componentes estén libres de defectos antes de la
instalación. Inspecciona el producto regularmente en busca de desgaste y daños.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con este kit
de empuñadura. Sigue las pautas proporcionadas en los avisos de recall.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas
vulnerables. Está destinado a ser utilizado solo por adultos responsables.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta el punto de contacto basado en la UE
proporcionado por el minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Precauciones de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el kit de empuñadura.
Utiliza las herramientas adecuadas según se especifica en las instrucciones de instalación.

Precauciones de Uso:

Siempre sigue prácticas de manejo seguro al usar tu arma de fuego.
Asegúrate de que la empuñadura esté firmemente sujeta antes de usarla.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente seguro para disparar.

Precauciones de Almacenamiento:

Almacena el kit de empuñadura en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén el kit de empuñadura y todos los componentes del arma fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Instrucciones de Instalación:

Descarga completamente tu arma de fuego.
Retira la empuñadura existente desenroscando el hardware de montaje.
Selecciona las correas frontales y traseras deseadas del kit que mejor se adapten al tamaño de tu
mano.
Adjunta el núcleo de la empuñadura al arma utilizando el hardware de montaje proporcionado.
Asegura firmemente la empuñadura para garantizar la estabilidad durante el uso.
Verifica la instalación comprobando que la empuñadura esté firmemente sujeta y no se mueva.

Instrucciones de Uso:

Antes de usar tu arma de fuego, asegúrate de estar familiarizado con su funcionamiento.
Sujeta firmemente el arma y asegúrate de que tus dedos estén alejados del gatillo hasta que estés listo
para disparar.
Ajusta tu agarre según sea necesario para mayor comodidad y control durante el uso.
Inspecciona regularmente la empuñadura en busca de signos de desgaste o daño y reemplaza si es
necesario.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el kit de empuñadura de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos plásticos y de
polímero.
No elimines el kit de empuñadura en la basura doméstica regular. En su lugar, considera las opciones de
reciclaje disponibles en tu área.
Si el kit de empuñadura está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera segura para
evitar posibles peligros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Kit de Empuñadura AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 2, consulta la
información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Es importante buscar asistencia de personal
autorizado para cualquier consulta relacionada con el producto.

Gracias por elegir el Kit de Empuñadura AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 2. Tu seguridad y satisfacción son nuestras
principales prioridades.



Guide de Sécurité pour le Kit de Poignée AR308 MIAD
GEN 1.1 Type 2

Introduction
Merci d'avoir acheté le Kit de Poignée AR308 MIAD GEN 1.1 de Magpul. Ce produit est conçu pour améliorer
l'ergonomie de votre plateforme AR308 tout en offrant une expérience de prise en main personnalisable. Pour
assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites
dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous que tous les composants sont exempts de défauts avant l'installation.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter l'usure et les dommages.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel de produit ou avis de sécurité concernant ce kit de
poignée. Suivez les directives fournies dans les avis de rappel.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations
de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables. Il est destiné à un usage par des adultes responsables uniquement.
Point de Contact UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact basé dans
l'UE fourni par le détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le kit de poignée.
Utilisez les outils appropriés tels que spécifiés dans les instructions d'installation.

Précautions d'Utilisation :

Suivez toujours des pratiques de manipulation sûres lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Assurezvous que la poignée est solidement fixée avant utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.

Précautions de Stockage :

Rangez le kit de poignée dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Gardez le kit de poignée et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Instructions d'Installation :

Déchargez complètement votre arme à feu.
Retirez la poignée de pistolet existante en dévissant le matériel de montage.
Sélectionnez les sangles avant et arrière souhaitées dans le kit qui conviennent le mieux à la taille de
votre main.
Fixez le cœur de la poignée à l'arme à feu à l'aide du matériel de montage fourni.
Fixez solidement la poignée pour assurer sa stabilité lors de l'utilisation.
Vérifiez l'installation en vous assurant que la poignée est fermement attachée et ne bouge pas.

Instructions d'Utilisation :

Avant d'utiliser votre arme à feu, assurezvous de bien connaître son fonctionnement.
Tenez fermement l'arme à feu et assurezvous que vos doigts sont éloignés de la gâchette jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.
Ajustez votre prise si nécessaire pour le confort et le contrôle pendant l'utilisation.
Inspectez régulièrement la poignée pour tout signe d'usure ou de dommage et remplacezla si
nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du kit de poignée conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques et
en polymère.
Ne jetez pas le kit de poignée dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt les options de
recyclage disponibles dans votre région.
Si le kit de poignée est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité
pour éviter tout risque potentiel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Poignée AR308 MIAD GEN 1.1 Type 2, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant. Il est important de demander de l'aide à
du personnel autorisé pour toute question relative au produit.

Merci d'avoir choisi le Kit de Poignée AR308 MIAD GEN 1.1 Type 2. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos
principales priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Grip AR308
MIAD GEN 1.1 Tipo 2

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Kit Grip AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 2 di Magpul. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'ergonomia della tua piattaforma AR308, offrendo un'esperienza di grip personalizzabile. Per garantire un
uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in
questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che tutti i componenti siano privi di difetti prima dell'installazione. Controlla
regolarmente il prodotto per usura e danni.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotti o avvisi di sicurezza relativi a questo kit
grip. Segui le linee guida fornite negli avvisi di richiamo.
Shopping Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
È destinato all'uso esclusivo di adulti responsabili.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto basato nell'UE
fornito dal rivenditore o dal produttore.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su prodotti non
sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il kit grip.
Utilizza gli strumenti appropriati come specificato nelle istruzioni di installazione.

Precauzioni per l'Uso:

Segui sempre pratiche di maneggio sicuro quando utilizzi la tua arma.
Assicurati che il grip sia saldamente attaccato prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Precauzioni per la Conservazione:

Conserva il kit grip in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni il kit grip e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Istruzioni per l'Installazione:

Scarica completamente la tua arma.
Rimuovi il grip esistente svitando il hardware di montaggio.
Seleziona le cinghie anteriori e posteriori desiderate dal kit che meglio si adattano alla tua dimensione
della mano.
Attacca il nucleo del grip all'arma utilizzando l'hardware di montaggio fornito.
Fissa saldamente il grip per garantire stabilità durante l'uso.
Verifica l'installazione controllando che il grip sia saldamente attaccato e non si muova.

Istruzioni per l'Uso:

Prima di utilizzare la tua arma, assicurati di conoscerne il funzionamento.
Impugna saldamente l'arma e assicurati che le dita siano lontane dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.
Regola la tua impugnatura secondo necessità per comfort e controllo durante l'uso.
Controlla regolarmente il grip per eventuali segni di usura o danni e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit grip in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica e polimeri.
Non smaltire il kit grip nei rifiuti domestici normali. Invece, considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella
tua area.
Se il kit grip è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati che venga smaltito in modo sicuro per prevenire
potenziali pericoli.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al Kit Grip AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 2, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. È importante cercare assistenza da
personale autorizzato per qualsiasi domanda relativa al prodotto.

Grazie per aver scelto il Kit Grip AR308 MIAD GEN 1.1 Tipo 2. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Chwytu
AR308 MIAD GEN 1.1 TYPE 2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Chwytu AR308 MIAD GEN 1.1 TYPE 2 firmy Magpul. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy ergonomiki platformy AR308, oferując jednocześnie możliwość dostosowania
chwytu do indywidualnych potrzeb. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o
uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Upewnij się, że wszystkie komponenty są wolne od wad przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach produktów lub
powiadomieniach o bezpieczeństwie związanych z tym zestawem chwytu. Postępuj zgodnie z wytycznymi
zawartymi w ogłoszeniach o wycofaniu.
Zakupy Online: Przy zakupach online upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów dotyczących
bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Trzymaj ten produkt z dala od dzieci oraz osób wrażliwych. Jest
przeznaczony do użytku przez odpowiedzialnych dorosłych.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE, który został podany przez sprzedawcę lub producenta.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Środki Ostrożności przy Instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją zestawu chwytu.
Użyj odpowiednich narzędzi zgodnie z instrukcją instalacji.

Środki Ostrożności przy Użyciu:

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią podczas jej używania.
Upewnij się, że chwyt jest pewnie przymocowany przed użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Środki Ostrożności przy Przechowywaniu:

Przechowuj zestaw chwytu w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Trzymaj zestaw chwytu oraz wszystkie komponenty broni z dala od dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

Instrukcje Instalacji:

Rozładuj swoją broń całkowicie.
Usuń istniejący chwyt pistoletowy, odkręcając elementy mocujące.
Wybierz odpowiednie przednie i tylne paski z zestawu, które najlepiej pasują do rozmiaru twojej dłoni.
Przymocuj rdzeń chwytu do broni, używając dostarczonych elementów mocujących.
Dokładnie przymocuj chwyt, aby zapewnić stabilność podczas użytkowania.
Zweryfikuj instalację, sprawdzając, czy chwyt jest pewnie przymocowany i nie ma luzów.

Instrukcje Użytkowania:

Przed użyciem broni upewnij się, że znasz jej działanie.
Mocno chwyć broń i upewnij się, że palce są z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Dostosuj chwyt w razie potrzeby, aby zapewnić komfort i kontrolę podczas użytkowania.
Regularnie sprawdzaj chwyt pod kątem wszelkich oznak zużycia lub uszkodzeń i wymień go w razie
potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestaw chwytu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów z tworzyw sztucznych i
polimerów.
Nie wyrzucaj zestawu chwytu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu
dostępne w twoim rejonie.
Jeśli zestaw chwytu jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest utylizowany w sposób
bezpieczny, aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Chwytu AR308 MIAD GEN 1.1 TYPE 2,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub producenta. Ważne jest,
aby szukać pomocy od autoryzowanego personelu w przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących produktu.

Dziękujemy za wybór Zestawu Chwytu AR308 MIAD GEN 1.1 TYPE 2. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla
nas najważniejsze.



1.  

2.  

Turvaohjeet AR308 MIAD GEN 1.1 Kahvasarjalle
Tyyppi 2

Johdanto
Kiitos, että hankit AR308 MIAD GEN 1.1 Kahvasarjan Tyyppi 2 Magpulilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
AR308alustasi ergonomiaa ja tarjoamaan mukautettavan kahvakokemuksen. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että kaikki komponentit ovat virheettömiä ennen asennusta. Tarkista tuote
säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinveto tai
turvallisuustiedotteista, jotka liittyvät tähän kahvasarjaan. Noudata takaisinvetoilmoituksissa annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Varmista, että verkosta ostettaessa myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa. Se on
tarkoitettu vain vastuullisten aikuisten käyttöön.
EU:n Yhteyspiste: Turvakysymyksissä viittaa myyjän tai valmistajan antamaan EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kahvasarjan asentamista.
Käytä asennusohjeissa määriteltyjä työkaluja.

Käyttövarotoimet:

Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä aseita käyttäessäsi.
Varmista, että kahva on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Säilytysohjeet:

Säilytä kahvasarja viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Pidä kahvasarja ja kaikki asekomponentit lasten ulottumattomissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet:

Tyhjennä ase kokonaan.
Poista olemassa oleva pistorasia irrottamalla kiinnitystarvikkeet.
Valitse haluamasi etu ja takanauhat sarjasta, jotka parhaiten sopivat kätesi kokoon.
Kiinnitä kahvakuori aseeseen annetuilla kiinnitystarvikkeilla.
Varmista, että kahva on tiukasti kiinnitetty vakauden varmistamiseksi käytön aikana.
Vahvista asennus tarkistamalla, että kahva on tukevasti kiinnitetty eikä heiluta.

Käyttöohjeet:

Varmista, että tunnet aseen toiminnan ennen käyttöä.
Pidä asetta tiukasti kiinni ja varmista, että sormesi ovat kaukana liipaisimesta ennen laukaisua.
Säädä otetta tarpeen mukaan mukavuuden ja hallinnan varmistamiseksi käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti kahva mahdollisten kulumis tai vaurioitumismerkkien varalta ja vaihda
tarvittaessa.



Hävitysohjeet
Hävitä kahvasarja paikallisten muovijäte ja polymerijäteasetusten mukaisesti.
Älä hävitä kahvasarjaa tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse sen sijaan alueellasi saatavilla olevia
kierrätysmahdollisuuksia.
Jos kahvasarja on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään turvallisesti
mahdollisten vaarojen estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen AR308 MIAD GEN 1.1 Kahvasarjaan Tyyppi 2, viittaa myyjän tai
valmistajan antamaan yhteystietoon. On tärkeää hakea apua valtuutetuilta henkilöiltä kaikissa tuotteeseen liittyvissä
kysymyksissä.

Kiitos, että valitsit AR308 MIAD GEN 1.1 Kahvasarjan Tyyppi 2. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR308 MIAD GEN 1.1
Grip Kit Typ 2

Introduktion
Tack för att du valt AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Typ 2 från Magpul. Denna produkt är utformad för att förbättra
ergonomin på din AR308 plattform och ge en anpassningsbar greppupplevelse. För att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Se till att alla komponenter är fria från defekter innan installation. Inspektera produkten
regelbundet för slitage och skador.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser eller
säkerhetsmeddelanden relaterade till detta grip kit. Följ riktlinjerna som anges i återkallelsemeddelandena.
Online shopping: När du handlar online, se till att säljaren följer säkerhetsföreskrifter.
Särskilt konsumentskydd: Håll denna produkt utom räckhåll för barn och utsatta individer. Den är avsedd för
användning av ansvariga vuxna endast.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den lämpliga EUbaserade kontaktpunkten som
tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra
produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Se till att vapnet är oladdat innan installation av grip kitet.
Använd lämpliga verktyg enligt installationsanvisningarna.

Användningsåtgärder:

Följ alltid säkra hanteringspraxis när du använder ditt vapen.
Se till att greppet är ordentligt fäst innan användning.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.

Förvaringsåtgärder:

Förvara grip kitet på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll grip kitet och alla vapendelar utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner:

Ladda ur ditt vapen helt.
Ta bort det befintliga pistolgreppet genom att skruva bort monteringshårdvaran.
Välj de önskade fram och bakremmarna från kitet som passar din handstorlek bäst.
Fäst greppkärnan på vapnet med den medföljande monteringshårdvaran.
Dra åt greppet ordentligt för att säkerställa stabilitet vid användning.
Verifiera installationen genom att kontrollera att greppet är ordentligt fäst och inte vickar.

Användningsinstruktioner:

Innan du använder ditt vapen, se till att du är bekant med dess funktion.
Greppa vapnet ordentligt och se till att dina fingrar är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Justera ditt grepp vid behov för komfort och kontroll under användning.
Inspektera regelbundet greppet för tecken på slitage eller skador och byt ut det om nödvändigt.



Avfallsinstruktioner
Kasta grip kitet i enlighet med lokala föreskrifter angående plast och polymeravfall.
Släng inte grip kitet i vanligt hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt
område.
Om grip kitet är skadat eller inte längre användbart, se till att det kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
eventuella potentiella faror.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Typ 2, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt att söka hjälp från
auktoriserad personal för eventuella produktrelaterade frågor.

Tack för att du valde AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Typ 2. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra främsta
prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro AR308 MIAD GEN 1.1 Grip
Kit Type 2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 2 od společnosti Magpul. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil ergonomii vaší platformy AR308 a poskytl přizpůsobitelný zážitek z úchopu. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Ujistěte se, že všechny komponenty jsou před instalací bez vad. Pravidelně
kontrolujte produkt na opotřebení a poškození.
Zesílené stažení: Sledujte jakékoli stažení výrobků nebo bezpečnostní oznámení vztahující se k této sadě
rukojeti. Řiďte se pokyny uvedenými v oznámeních o stažení.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní předpisy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců. Je
určen pouze pro použití odpovědnými dospělými.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na příslušné kontaktní místo v EU, které
poskytuje maloobchodník nebo výrobce.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpečných
produktech.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Opatření při instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací grip kitu.
Používejte vhodné nástroje podle pokynů k instalaci.

Opatření při používání:

Vždy dodržujte bezpečné postupy při manipulaci se zbraní.
Ujistěte se, že je grip bezpečně připevněn před použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Opatření při skladování:

Skladujte grip kit na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte grip kit a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání
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Pokyny k instalaci:

Úplně vybijte svou zbraň.
Odstraňte stávající pistol grip odšroubováním upevňovacího hardwaru.
Vyberte požadované přední a zadní popruhy ze sady, které nejlépe vyhovují velikosti vaší ruky.
Připevněte grip core k zbrani pomocí dodaného upevňovacího hardwaru.
Bezpečně utáhněte grip, aby byla zajištěna stabilita při používání.
Ověřte instalaci kontrolou, že je grip pevně připevněn a nehýbe se.

Pokyny k používání:

Před použitím zbraně se ujistěte, že znáte její obsluhu.
Pevně uchopte zbraň a ujistěte se, že máte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Podle potřeby upravte grip pro pohodlí a kontrolu během používání.
Pravidelně kontrolujte grip na jakékoli známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej
vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte grip kit v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z plastů a polymerů.
Neličte grip kit do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.
Pokud je grip kit poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho bezpečnou likvidaci, aby se předešlo
jakýmkoli potenciálním nebezpečím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 2 se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté vaším maloobchodníkem nebo výrobcem. Je důležité vyhledat pomoc od autorizovaných osob
pro jakékoli dotazy týkající se výrobku.

Děkujeme, že jste si vybrali AR308 MIAD GEN 1.1 Grip Kit Type 2. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.


